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1. Oi...! Cong viéc nay sao
ma chan quaaaa!
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( 2. Ly do duy nhét khién minh deo né la vi céng
viéc nay cho minh cd hdi suu tam budm budm,

céi sd thich mdi clia
minh... hay! /

— S

( 3. That 1a mét mau

vat “hét xay” cho bd

suu tap cta minh!
Ui... truct roi!!

5. Donald! Hoac la ngung
ngay viéc nght dén sd thich
cla chau trong luc lam viéc
con khéng thi...

7. ...bao may con budm dé
lam dn bay cho ngay hang
thang 10i gium!
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1. Sigh...! This job is so-0-0 boring! 3. What a magnificent specimen for my 6. ?
2. The only reason I've stuck with itis  collection! Whoops... missed him! 7. ...ask the butterflies to fly in straight

because it gives me a chance to 4. Drat! Missed again! lines!
collect butterflies, my new 5. Donald! Eitherstop thinking aboutyour 8. McDUCK'S ROAD SERVICE

hobby...hey! hobby while you’re on the job or..
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Ngudi dich: TRAN TAN MY

2. N6 ciing that dé diéu
khién ndal

1. Cha! No bay dep nhu mad! Ma phai vay
thoil N6 dang gia ca mot gia tail

3. Al Cé-d0 IuGi cAu,-mbi cau dé minh
di cau thoa thich ca ngay! Minh da
mat may gid lién danh bdng ching
va sap xép chung that Ia th tul

Cép ciiu diéu khién tirxa. i i

5. Bi quyét dé cau dudc nhiéu ca la xép dét c6
hé thong trang bi ciia minh trudc khi ra quéan!

= _
7. Oi théi! Tui minh
gap rac rbi roil

6. “Dé diéu khién”,
ha? Coi chiing,
Huey!

10. Bon bay lay dau ra Cai moi
de doa khong-hanh nay?!

-
ki

11. Cla D4i Hudng dao sinh
Chuét chai do, chd Donald!

wonder! It cost a fortune!

2. It’s real easy to control, too!

3. Ahh! All the hooks, flies, and spoon
baits I'll need for a perfect day of
fishing! I've spent hours polishing
them and arranging them in just the
right order!

4. DONALD DUCK

- = Y

/" 12. Tui chau muodn nd Y
thuc tap deé tranh huy
hiéu tudng thudng cua
D6i Hudng dao sinh
Chuét chai vita mdi

dudc loan baol

5. The secret of successful fishing is

carefully organizing your equipment

before you start out!

6. "Easy to control,” huh? Watch out,
Huey! |

7. Uh oh! We're in trouble now!

8. YEOW!

9. THWAPP!

10. Where did you get this flying

13. Cai gi?! Lai mét giai thudng
ngu xuan ha?! Cai nay dé lam
gl? “Lam cho khén khé cubc
sbng clia nhitng ngudi

| than vo 161"?

menace?!

11. It belongs to the Woodchuck troop,
Unca Donald! e ,

12. We borrowed it to practice for the new
Woodchuck merit badge that's just been
announced! ‘

13. What?! Another silly award?! What's
this one for? “Making Life Miserable for
Innocent Relatives”?

e
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14. Bon bay da lam roi tung hét bé do nghé di cau cua
tao, nhung didu dé khdng ngan can dudc tao.di bat vé

16. Cha khéng nhd 1a da hita véi bon chau s& déng vai
“nan nhan” d budi thuc hanh cap cifu chiéu nay clia

mo6t vai con ca héi d sdna Duckburg! D0i Hudng dao sinh
. 9 =M — < |> .. T Chubt chi u?
15. Nhung ma, '17. Hay quén no di! '
hd Donald! o Bl MU W
C Tao di cau va cham het!
o N <,

( }j . ™ |

19. Minh thay ho dang dat mot sb bang bao hiéu mdi! Minh
dam ca may cai bang dé néi dai loai nhu “Khéng co gidy phep
khéng dudc cdy”! Ma théi, do khong phai
f la van dé cua minh! D e
r_f Wy
Ll Lo Y
h Y

18. Khong lau sau do, trén
bd séng Duckburg, khong
xa tram thuy dién...

{E'

22. Ngay mai minh sé lam chuyén dé

— > gquén khéng gia han trudc tién! Gid khéng cdé gi ngan
al-ed dang hoang... gi%y phép C?Ja minh! can minh cau ca dudc |
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20. Khéng, thua ngail Toi cé giay phép: 21. Chét chua! Minh da
|

/" 24. Bd s6ng hoan toan v_éng vé! T6i khong thay mot
ngudi di cau nao ca budi sang nay!
25. Ngay may con
ca hdi dudng nhu
cung dudc
thanh thdil

23. O, khéng! H6m nay ho cho ngudi
tudn tra bd séng! Phai chang

cd qua nhidu ngudi coé gidy

phép hét han?!
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14. You've messed up my fishing  18. Soon, on the banks.of the Duckburg ~ 22.I'll do itfirst thing tomorrow! Nothing's

tackie, but that's not going to stop me  River, not far from the hydroelectric power  going to stop me from fishing now!

fromm catching a trout or two in the  station — 23. Oh no! They have guards patrolling
Duckburg River! 19. | see they're putting up some signs! |  the riverbank today! Are there that many
15. But Unca Donald! bet they say something like “No Fishing  people with expired fishing licenses?!
16. Don't you remember that you  Without Permit” Oh well, that's not my 24. The bank is pretty empty! | haven't
promised to help us by playing “victim”  problem! seen a single fisherman all morning!.

at the Woodchuck lifesaving practice  20. No, sirl 'Cause my fishing license is  25. Even the trout seem to be having a
this afternoon? in perfect... good time!

17. Forget it! I'm going fishing and  21. Yipe! | forgot to get my fishing license  26. SPLASH!
that's that! renewed!



29. Hoac la moi nguai séng nay deu Ay
= %a

co nghe c‘l'al hoac ho da trong thay
cac dau hleu canh bao!

27. Phai chi minh dem theo mét cay lao
mdc thay vi cai cAn caul >Lup bup!<

31. Cubi cting! Chd cau
ca ua thich cta minh!

= 30. Bay g|6
chac minh da o
qua khoi chb
cac nhan vién

32, Trong khi dé tai /

frai HuUdng dao sinh
Chuét chiii cach d6
khong Xa...

33. Nao, bdi vi chu cia cac em khéng gitt
|di, c:hung ta khéng thé tién hanh thuc tap
cap cuu! Thay vao do, cac em co thé
thuc hanh diéu khién may bay con!

34, Thu’a Huynh trddng B..G.W.I. G*, bon
em Iay lam tiéc yo cung! Nhu‘ng mét khi
chu ay da guyét dinh di cay thi khéng

gi c6 thé ngan can chu ay dudc!

35. * Huan l

38. BO cac em kKhong biét rang cac cua thoat nudc
clia dap sap dudec md dé thao Iugng nudc thira

trong hé chita a7

%/en vién thién nguyén trong
nhing viéc tot va sang tao khong mét moi.

2 -

36. Chu cac em di cau a? Hy vong ong ay
khéng di xubi dong td dap thay dién day chur?

)- 37. O, a6 chinh 1& ché chu ay
NSyl thich ngdi cau! Vi sao a?

<

41. Chlng ta cé khoang 5 phuit dé
tim hiéu! Hay theo ta, cac cau!

39. Khong' Ma neu
bon em khong biét gi
ve chuyén ay thi chu

ay chac chan cung

khéng biét!

27. | should have brought a harpoon

instead of my fishing rod! >Blub! <
28. 7

29, Either everybody was listening to the
radio this morning or they saw the
warning signs!

30. | must have passed the patrolmen
by now!

31. At last! My favorite fishing spot!
32. Meanwhile, at the Woodchuck
camp not far away —

40. Chu ay
co thé l1am
nguy khdng,
thua Huyn
trudng?

33. Well, since your uncle backed out,
we can't go ahead with our lifesaving
exercise! You might as well practice
flying your mode/ plane instead!

34. We're awful sorry about this, General
B..G.W.l.G.*, but when he's decided to
go fishing, nothing can stop him!

35. *Benevolent Instructor in Good
Works and Indefatigable Gumption.

36. Your uncle went fishing? Fle didn't
go downstream from the power station

dam I hope?

37. Weﬂ that is where he likes to do his
fishing! Why?

38. Don't you know that the dam gates
are being opened today to drain off the
excess rainwater in the reservoir?

39. No! And if we didn’t know anything
about it, he certainly wouldn't!

40. Could he be in danger sir?

41. We've got about five minutes to find

out! Come on, kids!
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a2.M8t  [43. Cac ongy

. - 45. Rét tiéc, cac em! Ca ngay nay chiing t8i khéng thay mot ngudi
lat sau... | cd théy chu 44‘.,[01-'5' ag ,.'édTﬁ: Jao di cau hao quanh day! Chung tdi cé mat d day la dé biét chac
bonemrabd v nljl-..c e DR rang khéng co mét ai! Chung toi da luc soat hai bd

séng khéng INE mang . tof dAu nay dén dau kia!

h ™
can caul

CO| CHUNG!
HAY TRANH XA
DONG SONG!

47. Vay la bao dong \ 48. Bon em khong dam tin chdc nhu
Am r6i cac em a! Chu | vAy! Ong hay hudng éng dom vao
cac em chac han da cai ban dao nho 8 dang kia xem!
thay cac bang bao hiéu
va da vé nha!

40. J, 8, cac em noi dung!
Ong ay an minh sau
mot bui cay! -

e ——

52. Gi nda day? Phai chang bon nhéc dem ca

50. Bay gid qué mudn dé bao ho diing md cac gla dap!

. 'Chiing dudc diéu khién Do Hudng dao sinh Chust chi
51. Chuing ta phai tim_ (_ if tram thuy dien! san dudi minh?

Nay, chii Donald!

cach bao hiéu cho chu ay! ) )
& N
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5. V7.
(Vi i 2a

53, Tham chi chiing didm | [ 54 Xa qual Cha &y e Ry B . El Chuyén gi vay?!
- chi minh cho bon tuan co thé thay chung ta odguc;gﬁ Ho dang ban dal bac
canh! Hil Ma théi, minh chit khéng } y o S
ac ké! Mi T d day! nghe dudc! * ol
mac kél Minh cu g day! g . 7 /}1
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42. Shortly — | 47. False alarm then, boys! Your uncle  52. What now? Did the boys bring the
43. Have you seen our uncle by the must have seen the signs and gone  whole Woodchuck troop out after me?
river, Sir?- home! 53. They even gave me away to the
44. He's a duck wearing a sailor suit 48. We aren't so sure! Aimyour binoculars ~ guards! >Grumble! < Well, | don’t care!
and carrying a fishing rod! at that little peninsula over there! I'm staying right here!

45. Sorry, boys! We've haven't seenany  49. GasP! You're right! He's hiding behind 54. It's too far! He can see us but he can't
fishermen around all day! In fact we're  a bush! hear us!

here to make sure there aren't any! 50. It's too late to keep the gates from  55. Gasp! And here comes the water!
We've searched the banks from one opening! They're controlled from the  56. RUMBLE! BOOM!

end to the other! power station! 57. Hey! What’s going on?! Are they
46. WARNING! STAY AWAY FROM THE  51. We've got to warn him! Hey, Unca  shooting cannons at me?!

RIVER! Donald! 58. HRUMBLE!



59. N

la mét con dai hong thay!

guy to! Nudc, nudc! Day k& 67. Cht Ay cubng cudng chay

vong vong kial

- = - Ji .| [l L r
_.Tham hoa toi ro. 62. T6i nghiép chu )@

5 64. Lam vay cung
ghu ::j’angﬁ kho thoat nan!
treo len mot

' Cay nhd qua!
N

67. That la kinh khﬂnglsg_ Nay!

Chuing ta khong thé lam céi gi dé! Dewey, cau co
gi dudc ngoai viec dung mot sdi day chd?

nhin su co6 xay ra!

5_ Vai phut nda tha,

chu &y sé bj nudc
cuon troi!

R

C6 thé minh 1am dudc

72. Ta khéng mudn td ra bi quan,
cac em a, nhung chi cdé mdét phi
cong diéu luyén va khéo léo phi

thudng mdi lam dudc! A’[rU’dngl NG bay

59. Gasp! It's water! It’s a deluge! It's
a catastrophe!

60. ROAR!

67. He's just running around in panic!
62. Poor Unca Donald!

63. Now he’s climbing up a tree!

64. That won't do him much good! It's
foo small!

65. He'll be swept away in minutes!

1
69. C6 day! Cau co
ké hoach gi ha, Huey?

' 73. Bon em s8 0
gang hét si’c xem
sao, thua Huynh

75. Coi chung
tang da doé,

di kial
e

66. The current’s too strong to swim in!
I'm a goner!

67. This is terrible! We can’t do anything
but stand here and watch it happen!
68. Hey! Maybe there’s something we
can do! Dewey, you've got a rope?

69. Right here! What's your plan, Huey?
70. Tie it securely to the plane, Dewey!

71. I see what you're planning! I'll get out
the remote control!

66. Khong thé bdi trong dong nudc
qua manh dudc!
Minh tiéu roi!

é-y c6t né that chac vao may bay di,
Dewey!

71. T8 hiéu ké hoach cia
cau roi! Peé td lay cai dieu
khién tu xa!

ol

p_ramn =
P (2,

76. Ai dd khda voi lai di! Goi
hai quan! Phai thuyén
cUu nan!

72. | don't want to be pessimistic, boys,
but only a superbly trained pilot with
fantastic skill could possibly pull it off!
73. We’'ll just have to try our best, General!
There it goes!

74. WHIRR -

75. Watch out for that rock, Louie!

76. Somebody turn off the faucet! Call the
Navy! Man the lifeboats!
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77. Sdi day tri nd xudng! Va cé mét nhanh cay trén dudng dit :ﬁ'é\;g ( 80. E!>Lup bup!< Ho dang tim cach |
; : = e
=T

5 - tdng minh vang khoi cai

cay nay hay sao ch(? Uc!
P 78. Bing lo, Louie! CAu diéu
khién hay lam! Cd' tiep tuc! A

.
e

‘“ﬂ&\\ gl ™~

81. Trung
phoc!

83. Khdng, ho gui cho minh mét 84. CUt kéo di. mc;i nguail 2/ 8s. Cho du chu éy N,
sdi day! Tot qua! >Lup bup!< Gid thichingtachup }{  haunhu chim St
Qi bon nhoc dang yéu! dudc 6ng roil trong nudc! 72 *

: 2 _— g ; 7 Se 1l el i
g86. Chao 87. Chu co bat 88. O, khong! ‘ 9. Thoi rc’}:!o_ Chtl e réng 91. Tléng khgﬂg [::-1'1:::1:;i la c‘ach
- du'o " Nhung chd hai long Chiéc may \chiel R duynhat dé ong dén bu
chu Donald! - thay cac chau bat bay con CUA |¢ii nan Rhan ' :
khéng? ﬂl?fdc mét con h! s tui nen khong gho CI:lung no dau,
N )/_/ bon nhdc dil Sg”tﬂﬂcchié” the mua cho | ong Vit al
ﬂ | hi vu cu':?i GHE KD, Ml
P chiéc mai!

cung cua noé!

va ' ' 4
\ N
= A ’i&ﬁ\

' 93 Thoi a,_fgc,gqr_ Hay nhdé 13 thL_fc 95. Con cac em thi da chung to la xing dang dudc thudng huy hiéu N
Huynh trudng

tap nguyén mot “Nhing phi cdng cu phach cla trdi xanh tham tham vdi
al Téi ng cac ngudi - thang tron déy, ca hai chan trén mat dat”!
mot phen cho nén toi éng Vit! 2V 3 <

sé dong vai nan nhan - Gl Bl % ‘
i - B . 96. Pung co ve au sau nhu the, chu
bi C{T:& d;{m trong 53: y Donald! Bon chau biét chac chu sé
C tap cap cuu; 2 m6t nan nhan bi chim rat tuyét!

: Chu ¢é nhiéu kinh nghiém réi ma!

5N

0

o
RN S el

77. The rope’s weighing it down! And  84. Keep pulling, men! We've got him 93. All right, General! | owe you one, so

there’s a branch in the way! now! I'll play drowning victim for you in your
78. Don’t worry Louie! You're doing  85. Even if he is mostly underwater! lifesaving exercise!

fine! Just keep going! 86. Hi, Unca Donald! 94. Remember that it’s for a whole month,
79. And so — 87. Did you catch anything? Mr. Duck!

] f : 88. Er no! But I’'m glad that you did, boys! 95. And you boys have certainly proved
iﬂagf )r,n E}O%ﬁﬁéiifﬁihf g nﬂ’;’ﬁ%ﬁ 89. Oh no! Qur model plane’s flown its yourselves worthy of the "Aces ofthe Wild

< Clyble fast mission! Blue Yonder With Both Feet Firmly on
81 Bull / 90. I'm afraid I'm too broke to buy you Terra Firma" merit badge!

. bU SEJ/?- Kids a new one! 96. Don't look so put out, Unca Donald!
82. CRASH. 91. Money is not the only way you can We all know you'll makea great drowning
83. No, they sent me a rope! Good  make it up to them, Mr. Duck! victim! You've already had so much
>Blub!< ol kids! 92. Later — experience at it!
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- Ngudi dich : TRUONG HAI

1. Quéi lall Thé nay 13 \ER
thé nao?{! Lam nhu'thé

nhdng ngudi ngoai
hanh tinh d3 dap xudng
va xam chiém kho tién
cua bac Scrooge vay!
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1. Stone the crows!! What's all this about?!! Don't tell me aliens have landed and are invading Uncle Scrooge’s moneybin!
2. Whoever they are, they sure look a weird bunch!

)

( 3. Nao, cac ban! Lam dn trérh ra! D& toi qu:ED 5. Hay vé trong hén 6. bung vay! Bung hon la chd cé vo

- — " T6i mudn gap... nhu moi ngudi khacl) trong hang! Hay di
4. E1 May dinh di ‘ ) )
dau vay ha? / ;
. S,

xudng cudi hang!
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3. Okay, folks! Gangway, please! Let me through! I want to see my... 4. Hey! Where d'you think you’re going?!!
5. Get in the queue, like everyone else! 6. That's right! In fact, don't get in the queue at all! Get to the back of it!

r A N s q. . gTh""" ddd A z 'd--" -Ié A . A s a
7. My ngudi nhin _ . o m " . Théi, dudc rdi, co aj do vui long cho $6i biet cai vu
day! Do l%i 46! Toi 8. Xil Moi-ngudi & day déy_ f_,.-;.i'c? xép hang nay la thé nao khéng?
A chau cta 6n co mot ly do gi d6 dé khoi
g phai x&p hang! Hay chd &

McDuck! Va toi L
i giip 6ng! do di, anh ban! . B
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70. Ne! Lam nhu may
khéng biét vay! -

7. Now look here, you guys! Eniough of this! I'm Mr. McDuck's nephew! And | want to see him!

8. Josh! Everyone here has soime excuse or other for trying to jump the queue! Just wait where you are, buddy!
9. Okay, well, will someone kindly tell me what the queue’s all about? 10. This! As if you didn’t know!




C 11. Céi gi?!!! Pay han Ia ) 13. Ngay lac dé... 14. Moi ngudi chu y!
mo6t tro dua thoil : —

= Toi xin thong bao!

. ""-;- ‘,...,..-"}""" -:-

11. What?!! This has to be a joke! 12. SCROOGE McDUCK OFFERS OPEN HOUSE TO NEW INVENTIONS

13. JUE then — 14. Attention, everyone! | have an announcement! -
o proms 3 - = — 7
\ 7 15 T\ knong quan tam tdi bét ctt phat miph nao vé \ 7| ~ — - B Quadsc
S | viéc san xuat ra dong cd vinh cuu hay che tao 7/
g 4 nhién liéu dong cd tu nudc lal Ching |
ot "\ chang bao gid gp— P >
3 CO hieu qua! 16. 600! Néu vay thi ... 5 i’ Z / Q@
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never work! 16. Ohhhh! In that case... 17. Hey! Waaakk!

7 : 1 T
18. A, chau! Hinh Y 19. Chau dang co suc nghi
nhUIﬁc?'lés lI:]:néu:: thay ra mot phat minh day! Mot
chau & trong dam th gi dé giup bac cé thé

dong! Chd ndi vdi cam nhan dudc td xa mét

21. V6 trong kia
. di! Bac sé ndi
cho nghel

Scrooge, toan b6
chuyén nay la cai

béclachucinged \ dam ngudiquéi dan! N6 sé quai quy gi vay?
mét phat minh! giup bac rat nhieu day!
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18. Ah, nephew! | thought I spotted you in the crowd! Don't tell me you have an invention too! 19. I'm des;:erately trying to think of
one! One that helps you sense crowds of weirdos from a distance! I'd sag it might be a great help to you!
20. For heaven's saKke, Uncle Scmo, what on en‘h is this all about? 1. Come on inside! I'll tell you!

a : - : U 23, Vi thé, du r&t dau khé, bac 24. VA rbi bac dan dinh

22. Tai cac nhan vien ke e o L /[ da quy]%t dinh dupg SE tién 46 noi l}éng am ngUfﬂ% kia la
toan cua bac! !:l@ ph_:at hién lam mot kho&n von mao hiém! nhifng niém hy vong mdi
I’Ei m[?t‘![_fqng ’[Len thangﬁdu’ Bac sé dau tu I“IéU vO_nhiIng du day xan lan cila bac u?
can phai dua vao hoat dong

4n mdi mé va hap dan, mét khi
dé khoi bi danh thué nang!

bac tim dudc cac du an do,
bat ky 8 daul
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22. Blame my accountants! They've uncovered a surplus amount of money that has to be put to work in order to avoid heavy

taxes! 23. So, with bleeding heart, I've decided to use it as risk capital! I'm investing it in new and exciting projects, wherever
[ can find them! 24. And you're trying to tell me this lot are your bright new hopes?



; ' W"'“"} 25. Tdi lGc nay, bac phai thua nhan, b?c:hi‘gép toan nhdng l&é khat
“”[\ ﬂmﬂ khiing hodc md mdng hao_huyén ma théi! Bac chua thay mot

thit gi dang dé dau tu mot xu vé do, diing nadi chi

t, [l ,f'fm“"”“n} = = X tdi mot tai san kéch st ma bac dinh S‘l:f dung! i
- 3 | ; - | S 26. Nhung bac van
" \ N ""W | nuodi hy vong u?
] ‘ " -m']frr g V. Lo T
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25. So far, I've got to admit, I've been dealing with only nutcases and dreamers! I've seen nothing I'd invest a cent in, let alone
the fortune | have at my disposal! 26. But you live in hope?

27, Biét dau ch&ngw 3. cina rit cé thd dé v’ 29. Vang, mot y tudng
% : 4 . O, g rat co the do oy =
nguil ndo dg B2 chinhlaquy éng day, ngudi | | - i SR Ve cs
dgm lai kqet qua my ra mat mot cai can suc phan muén mang roil
man cho bacl khoe theo phat minh mdi! : -

30. That ra t6i dén day véi mot
cong thdc dang tin, cay dé lam
giam trong lugdng lién tldc khac)
T6i chi dem thep cai can dé
chiing thu'c cho diéu nay ma thaéi!
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27. Who knows? There might be just one person who could do the trick for me!  28. Why, it might even be this gentleman here who
appears to have re-invented bathroom scales! 29. Yes, a wonderful idea, my dear sir, but somewhat late, | fear!

30. Actually I've come up with a foolproof formula for instant weight loss! [ merely brought the scales to prove my point!

r & P ] ) [ I ) N
31. Giam trong ludng , 32 R4t don gian! Mai vién thubc trong 33. That la chuyén tao lao! B6 v 34. Khéng c6 meo
lién tic khag? Ong f o 6ng tudng t6i tin dudc chuyén =1 ¢ e
noi dual Han vay! G 0 ney-tieng Blng cho Hiet Pao nhu vay sao? Cai meo cua gl cal Ong o thu

di! Day!
Y
%

AL (*) trong Iugng! Néu 6ng muodn giam va & Aeh THE
Noi thém tbi nghel /| Dam paotrong iugng, chang hanvay, | (oSS0 O 28 VY2
_ « 6ng udng nam viénl Va cd nhu thel | Ll |3 }/
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31. Instant wéf ht loss? You jest! Sure!y! But do come in! Tell me more! 32. It's all very s mé!'éabh ill in this bottle stands for a
pound of weight! If you wish to lose five pounds of weight, for instance, you take five pilis! And so on! 33. What a lot of clapdoodi/e! You
expect me to believe something like that? Where's the catch? 34. No catch! Try it for yourself! Here you are!

35. Donald! Nhing \/ 36. Bung vay! Trudc hét 6ng hay 37. Chi mét théi u? Khéng dudc! Téi mudn cé moét cudc

A . | ghitrong Iudng cla thuc nghiém manh
Eguﬁ [;htguugigi :.?j,: anh ta! Sau do cho \\ Y me hdn the nhiey!
h _y! 15 can dil anh ta uong \ ToOl seé cho han

ac! Leo lén can * mot vién! , thém bon vién!
'-:51'4.' |I

.ﬁ.\ﬂ \ /

‘F iy
4_”
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38. Khoan da nao! B chau khong
dudc co y kien gi trong vu
nay sao?

35. Donald! You're better at this sort of thing than | am! Get on these scales! 36. Right! First you make a note of his weight! Then
get him to take one of the pills! 37. Only one? Certainly not! | want a far more dramatic demonstration than that! I'll give him
another four! 38. Now wait a moment! Don’t [ get a say in this?!!

——




ookl @ 3 ) ) ' 41. TOt! Bay gidthi | - 42. Nhu téi da nail
39. Khoéng v kién vy co gi hét! Nao hay nubt vé di! bao 140 nu’a Thudc _ Ngay terc thil

sé cb ¢cong hiéu?

(40Ul Hu! Uc V

39. None whatsoever! Now get these inside you! 40. Glub! Glurg! Nyukk! 41. Right! Now how long do these iake to work?

42, Like | said! Instantly!
( 45. Th hai v:én nL'J‘al

43. Troii dat! Ong néi dang! D6 12
su thuc! Han da nhe bdét

nam pao that! :
44 Hal Vél chéu vén
~ tha khoe re! Chau

hoan toan khéng
cam thay mét phan
ng phu néo cal

o

TN N __i - \ -3 "‘

qu

43. Egad! You're telling the trm‘hf It's a fact’ He's actually five pounds lighter! 44. Hey! And | feel pretty good, too! | certainly
don’'t detect any side effects! 485. Try another couple! 46. Sure!

;
48. 0! Nhe bét hai pao! Vay ma

47- Mot lat sau... chéu chang cé vé gi la khéac la

. cal That tuyét vdil

. )
0 e | : -;* %

50. Chung ta thoa thuan
nhe, thua é’mgl T6i sé mdi
ong ‘hun hap vatoi sé thanh
l&p mot doanh nghiép dé
tiep thi san pham rlé:y

51. Nay, thuc ra, néu éng
nhin vao td nhan thya
ong McDuck, 6ng Sethay
E tfu da tiép thi nhing
vién thubc ﬂé rdi, theo
mot céch |am nho thoil

o]

49. Tuyet qua di chul

TR

47. Moments later — _ 48. Wow! Two .pounds lighter! Yet | don’t look any different! This is amazin 49. It most certainly is!
50. We have a deal, sir! !shaﬂ lake }/ﬂu into partnership and set up a business to market the pro uct!
51. Well, actually, if you look at the label, MrMcDuck, you will see that | am already marketmg the pills in a small way!

52. Tuy nhién, toi théy rang wec didu hanh cloanh nghiép / 54. HOYm! DAy 1a moét van dd khac han!
da tach t6i ra khcu méi tinh dau cla téi, dé la tham hiém T6i khéng théy c;.;j nhiéu
thé gidi dé tim kiém céc

tién trong cac san pham 55. Gi ¢d?]! Bac néi dua! Co

loai thao méoc hiu ich! 5;],?‘9“-2?&;“”? vay Iéb%r:]g giam trong Iudng! thé klém dudc kh0| tién!
g muon . - Giam trong luong I3 mon

cong ty ctia 6ng u? . 2 ) | =y kinh doanh rét I8n!

S o Tin chau di!
09 7

52. However, | find running the business is taking me away from my first love, WhICh is explorfng the world in a search for
beneficial plants! 53. Oh? Really? So you’re saying you might want to sell your company? 54. Mmm! Now that’d be a different
matter entirely! | can't see there being much money in weight-loss products! 55. What?!! You’re joking! There's pots to be
made! Weight loss is big, big business! Believe me!
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56. Trdi dil Bac thé la cé mét con
bo cap ¢ ban chan cla chau! May
cho chau, bac da kip xua nd di!

7
"y (

57. Uuuiii!
o l,'
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58. Bay gid hay di cham séc cho ban chan
ctia chau! Bé cho bac ban chuyén kinh doanh!

59. Vang, bac
Scrooge!

56. Good Lord! I'll swear that was a poisonous scorpion on your foot there! Lucky for you I shooed itaway! 57. Owuuull!!

58. Now go and get it seen to, just in case! Leave me to discuss the business matters!

4 60. O, nhan tién chau hay
bao cac nha phat minh kém
cai con lai rang bac datim
dudc du an dau tu roi!

61. Oi! Vang,
bac Scrooge!

Uncle Scrooge! ~62. Moments later —
demonstrate my invention to youl

66. Cai nay ciing da
hia hgn day! ’

68. Ol Y Quaac

[

/~ 69. Ngoai kia yén lang 70. Chédu ching thély b
di! B@ hong thay ta gi ca... ngoai trd (
dang keét J.hljc dam chuyén rac rdi vgi
phan hdp dong sao ha? 4 E\ nhing nha phat minh!

.....
= ¥

L o [ VN (R
69. Quiet out there! Can't you see I'm concluding business negotiations? 70. | can't see an ything... except trouble with inventors!

/1. Shortly —- 72. Well, it's been a pleasure doing business with you! | know we'll both be very happy with the arrangement!
73. I'm sure of it!

6-2- Mét Iét saUIli r _—B
trang
i no la ‘

“Vét lich su chéng
tran 16t"|

T AN

.

60. Oh, and while you're at it, tell the rest of these half-baked inventors that I've found the investment I'm looking for!

59. Y-yes, Uncle Scrooge!

63. Cai gi?!! Tui tao bi xua duéi

tron nhu thd d6 ha?!! That
nhu vay ha?!l Pudc, it nhat hay

dé tao trinh dién ghét minh cha
tao cho may xem!

L4

e

67. >Sigh!< Yes,

63. Whaatt?!! We're dismissed as brusquely as that?!! Just like that?!! Well, at least let me
64. I'd called it a "polite deterrent to muggers”!

\ . i
V67, Ca cai nay
| nual

i

72. Ha, that sung sudng
dudc lam an vai 6ng! Toi
biét 1& ca hai ta déu hai
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76, Bac rit vui vd vO

mua ban nay, va béac |
dinh tv minh uéng
nhifng viénthudc! Hay
kiem tra trong ludng
clia bac trudc dal

/" 74. O, thét 1a mét ngay tuyét vai, chau al Nhu trén
;:_:gngt l_’fy%qg! Bac da g}uqfﬁuqc quyén so hdu va
IgP thl doC quyen voi gia Tuvétl : 7
bang phan nua khoan tién rng?‘n uﬁit'tjgﬂgaéhcfng W
ta thay sung sudng! ,

Y =

74. Oh, what a day, nephew! Talk about being over the moon! | bought the sole marketing and ownership rights for about half
my investment money! 75. Great! At least one of us is happy! 76. I'm so delighted with my purchase, | intend taking the pills
myself! Just check my weight first! -

77. M6t lat sau... 78. Hét y! Théat khé tin!
- Bac da sut hai mudi pao!

79. Ne! Bac Sé udng
mot ngum day nal

81. Thém ba mudi pao bién mat! Théat phi
thudng! Bac lai cam thay minh

. 1 tNe :
82. Bay gid du roi, bac - méstgg %ﬂ%ﬁ*’ﬁﬁi é‘iﬁ‘é‘%
Scrooge! Théil Bac khdng say mé, s6i nbi...

thé biét didu gi c6 thé sé ... ——

|/ o

Y e / ‘f
!

/7. Moments later — 78. Swipe me! In-cred-ubulous! I-I've lost twenty pounds! 79. Here! Let me take another mouthful!
80. And — 81. Another thirty pounds gone! This is fantastic! | feel like a young duckling again! Light on my féet, zestful,
vivacious... 82. —Now that's enough, Uncle Scrooge! No more! You never know what might...

83. Tranh ra, chau! Bldng co xia vo!
Khdéng cd mao hiém, khéng
co thanh qua!

- ( 84. Binh tinh néoD
LK W\

_87. Ha? Ba hoi thay
6ng, ba héi hdng thay!

1|
] O ,
[ 88. Quy than dil Ta
ﬁfd" Jg . dang bay béng! Ta
/85, Trdi dét oil .an nay bac da sut qua nhiéu RIS (  \ phai lam sao day?
trong ludng den ndi bay gid bac chang con ANARRTTTSTAXK |

can nang mét chat nao nda roi!

86. Elé chau coil R

s frres) ?
- = o

83. Out of my way, nephew! Don't interfere! Nothing ventured, nothing gained! 84. Suit yourself! 85. Heavens above! I've

lost so much weight this time that now I weigh nothing at alll  86. Let me see! 87. Huh? Now you see him, now you don't!
88. Upop my soul! I'm airborne! Wh-what do | do about this? | |




89. Xin chao! Téi c6 thé néi [
chuyén vadi 6ng McDuck
_dudc khong? 7 { |

90. Rét tiéc! Ong
sé khong tiep mot
nha phat, minh
nao nua! ong...

h\

A lawyer, you say? Th-that could be worse!

Ty

¢/ 93, Ca¢ thé lam! Va, thét ra, co6 16 té that
¢ day! Téi dudc biet rang bay gid 6ng fa
sd hliu chu va hoan toan chiu trach
= nhiém vé nhing vién thuoc
{"{TJ: . giam can!
Wonw
j 2 ( 94. Phail Dang vay!

91. A, dng day rdi! ft nhat, téi tin 6ng
la 6ng McDuck! Téi tén la Scragagit!

Nhung xin dung sd!

TGi khéng phai mot s

nha phat 'minh! T6I )z~ ko
la luat su'l /. / e

A . : [ 4% s
89. Good day! May | speak with Mr.McDuck? 90. Sorry! He isn't seefrég _ _
least, | presurme you're Mr. McDuck! My name’s Scragqit! But no need to panic! I'm not an inventor! I'm a lawyer!

92. Ha?!l Mét luéat su' a?
Vay thi con té hai hdn!

.. 7 NG |
any more inventors! He’'s... 97. Ah, there you are! At

92. Eh?!!

95. Al Vay thi t6i phai chuyén

dén éng thdng b4o nay nhan
danh hdn mét tram khach
hang trudc day! Ho cling

da uong thude qua liéu
va cling bat dau Id Iting!

it

93. It could indeed! And, in fact, it probably is! I'm informed that yo are W the owner of and solely responsible for the weight-

loss pills! 94. Yes! That's right!

97. Nhan danh ho, téi 98. Ta khong tin chuyén
kién 6ng dé doi boi 3y hé

thudng mot tram triéu tro chdi kham
do-la! Day la thé cla quéi dan nao
t6il Cong thém moét so do!
anh cac than chud
dang Id Idng cua toil

.. 1 (] [e5 2 X

Li=a il.

97. On their eha! I'm uing
believe what I'm hearing! This has io be some outrageous hoax!

701. Chau sé quang /
cho bac cai sdi day
treo man nay!

95. Ah! Then I have to serve
They, too, have overdosed on the pills and have begun to floa

nay! Day han phai la mét /
[

100. Donald! That scoundrel inventor has cheated mel He musi'h

[you this notice on behalf of over a hundred previous customers!

I 96. Eh?!!
99. Hen gap lai trong toa\
an, ong ban! Than chu
cua téi sé la nhidng
ngudi dtré nha ay!

1T

100. Donald! Cai ga phat
minh vo lai iy da Ia bac!
> Chac la han da biét
sap co nhing dodn
kién kial Hay dem
bac xudng! 4

I:___”___ — —t

T N T - . T — T —— T e —

you for a hundred million dollars! There's my card! Plus a few photos of some of my floating clients! 98. Idon't
99. See you in court, old chap! My clients will be the ones on the ceiling!
ave known those Jaw suils were in the offing! Get me down from here

NN | 7/ 103. Dén ngén hang, chau a!

&6l 10| Le ti da! Chung ta c6 thé

3 dén dé trudc khi han kip
doi tam séc lay tién mat!

i % A l
-

i
— : _"

101. I'll toss you this curtain cord! 102. Soon — 103. To the bank, nephew! Fast as your legs will carry you! We may just get

there before he can cash that cheque!



108. O, khj that! Lao
t%_l"lhm thay minh
roil

h—-—_— .

=
- H.-

niral Tén khon kiep

sé khong thoat khoi

cuntg vdi sO tién cua
a dudc daul

104. However— 1085. Too late! There he goes!
The bounder isn’t getting away with my money!

113. Chau dau ¢6 thay
cai xe do den!

113. | didn’t see it coming! 114. And you haven't seen me going! 115. Or him!! 116. Oh, noo! I've had better days!
117. Donald!! Help!! Get me down!! 118. How?!! What d

™

114. Va chau da

Il chang thay bac dil

116. O, khdng!
Bda nay thét toi té!

709. Chay Ip hog

r ‘-_. = _:l'-_-: =¥

7111. C...chau di!
Chau dang lam
g...gi the?!!

| RN 53

106. After him! 107. BANK 108. Oh, cripes! He's seen us! 109. Run faster!
110. Wakk! 111. N-nephew! Wh-what are you doing?!! 112. VROOOOM!

"~/ 117. Donald!!
Gilp bac}]! Bem
bac xuong!!

Ay —) _: - * ,n =3 “ ! ..-‘Y 118. Béng CéCh néﬂ?” .-
Lam) 2\ S\ \ bﬂﬁ{ : “ ~—=~- B éC mu qn Chéu Ié.ITI i

“alald day?! Ban ha bac u?!

Kiem vai con chim sé hiu

< e | nghi kéo bac xuong ha?!

s)ll—= A 4ll \ Bac phai tu nghi ra mét

4 ol 7 M=\ cach nao dd di chii!
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you expect me to do?! Shoot you down?! Get some friendly sparrows

to haul you down?! You'll have to think of something yourself!

(Xem tiép tap 45)
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CHUOT MICKEY

Pao chim

Ngudi dich: NGUYEN TUGNG MINH

- i
ey dUOC !@P °‘1 ho -
;hrgr‘éaig di de cd gang chup © g Timidicus,

~ hiam Blushin
g him quy hiem f I
?;IL?J:S ‘d?.l‘dc gol la «Chim nhut nha

2. Thua Thuyén trudng, kia 1a Dao Chim!

3. Ua, ttal Hon dao dudc dat tén nhu thé,
chinh vi chi cé mét thang éc chim mai
chiu dat chan Ién dé ma thoi!

T - i . j e, = |

- . T — o - = — g
- — e S _—
i i F e — e e il e J

-
p—— 1:-__.._ e T e S e —_—

ting to snap a picture of the rare Blushing Timidicus,
eah, yeah! And the reason they call it that is ‘cause only

= - E e - -
— : B : — ¥ — E R

1. Mfe is o agn{nent for uray Photogenic Mag, aﬁeme
better known as “Sky Bird” — 2. There's Bird Island, now, Captain! 3.
a bird brain would set foot on ji!

ig 4. Nhd la chi di loanh

quanh gan bd bién! Néu
di qua sau v? trong thi co
4 - khi khdng vé dudc dau!

6. TOi nghe noi co mét bo R :"'_Ui“: Moi
lac &n thit ngudi séng & ds! JAEN thit NQUGI?ie

e s

. —— I - B - T = =¥
e . - " i
. o - b - i . i - i
. . . - . b o L.,
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4. Be sure yéu stay close to the beach! You might not come back if you " t00 far inland! 5. Huh? How come?
6. I've heard tell tribe of cannibals lives in there! 7. >Ulp!< Cannibals?!

9. Chang qua la chua cd ai séng sét dé ma ké
lai d6 théi! Vay thi hay trd lai noi nay vao Idc
mat trdi [&n kéo t6i téch thang mét minh day!

8. O thdi nao! Chéc dé Ia mot chuyén
hoang dudng thai! Nao da co ai that su
nhin thay moi &n thit ngudi bao gid dau?!

8. Oh, come on! I'm sure that’s a myth! No one’s ever actually seen any cannibals, have they?!
9. No one who's lived to tell about it, anyway! So be back here at sundown or | leave without you!



10. Thay ké ba cai chuyén ci
rich ctia thiay thd dé di! Minh
chi quan tam dén viéc doan
cho ra ch6 nup ctua Chim nhit
nhat dé chup dudc anh nd!

10. Phooey on old sailor’s tales! My only real worry is figuring out where Shy Bird is hiding so | can take his photo!
11. >Awwk! < 12. Huh?

173. HUm!... May
dding nhu su mé t3,
song vdi mot anh
chang th&n méat nhu _ ,,
thé nay ma lai goi Ia : A 1U Y | 15. Hay chd

“Chim nhdt nhéat” thi v Y ZP gig;énrlr_]r;g I(Ta-lgtsé
qua = bay byl lam may trd thanh

bat 10?7

17. Ra day, ra day, du may dang
& dau! Khdng cd hai gi dau!

s ~
s/ 76. Knén kidpl
~ 1 Léraminhphai
biét I3 chang cé
dé dang nhu

vay déu!

16. Drat! I should have known it wouldn't be so easy! 17. Come out, come out, wherever you are! This won't hurt a bit!

79. >HUm!< Chéac Ia né chang
khoai cau “Chu chim non”!

18. A! May day réi! Xem
chu chim non kial

2 : “i;*;,:“ . - i* = 7 - k
18. Ah! There you are! Just watch the birdie!




_ %/ 21. Aicha, ca mét bay! Co 16 |
20. Clng c6 thé 1a ng dang thach minh bam dudc mot tam
minh chdi tro cut bat tha vi day! anh chup ca by day!

20. Or maybe he’s challenging me to a rousing game of peek-a-boo!
21. Hey, it's a party! Maybe | can get a group shot!

23. Chuing duing lai réi! Gid la cod hoi dé
minh I&n dén chup con chim I16n kia
trudce khi no lai bay mat!

22. Khoan nao! Tui bay chay di dau
vay? Ma sao lai chay trong khi
tui bay co thé bay dudc?

= .I:"'n_- " "_.-._ : 'y 1 -

22. Wait! Where you all running to? And why run when you can fly? _
23. They stopped! Now’s my chance to sneak up and snap that big one before it takes off again!

N/ 24. Budc rdi, miy
ngudi ban tot ¢ bd
16ng v my miéu

24. Okay, my fine feathered friends, say... 25. CLICK! 26....seeds?

27. >Uy!< Céac... b...ban,. c6
nhing con chim dep thiét do!
Toi khong nght la cac ban >hé
hé! < lai khodi chup chung mét
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28. Ho 5'1;5"9 . 29. Gam dn céc ban mdi di &n, song t6i cam thay khéng khoai cé
muon mon ké trong thu'c ddn — nhat la khi mon dé chinh 1a toi!

They're not!
29. Thanks for the invitation to diner, but | have a feeling | won't like what's on the menu — especially if it's me!

30. Oai! Nhe tay

nho, may ban! 31. Oil Day chac I
' ! " 2

td dung thidc an!

s

33. Chang phai 1a tdm hinh dep nhat song minh nghi

32. Hay! TAm anh chup Tu trudng cla ho _Lhang pha PR i S
Y A 3% y ' la da nam bat dudc tinh cach cua 6ng Tu trudng!

da hién ré 1&n roil Liéu tAm anh dé cé lam
cho ho nhan ra minh |

rat ngheé si, khdng

dang an thit!

35. Co Ié 6ng phap su clha bg lac la mét chuyén gia nghé
thuat, ha? Mong la 6ng ta ua thich tac pham cua t6i!

———
35. Guess the witch doctor’s the tribe’s art expert, eh? | sure hope he likes my work!




36. Ui chal Khéng biét ho dang ndi g, ) _ 37. Minh ¢6 cam tudng 1a ho chang
song minh thay dang ngd qual " ' hé quyét dinh trao cho minh giai
: Pulitzer (*) vi tam hinh daé!

36. Uh-oh! | don't know what they're saying, but | don't like the looks of that!
37. | have a feeling they didn’t decide to give me a Pulitzer Prize for the photo!

38. buing khoc, thua Tu truong! 39. O trdi! C6 vé ho sép an nhe
TOi sé chup mot tam khac, maén sup Mickey! '
theo moét goéc canh dep hon!

38. Don't cry, Chief! I'll take another picture from a more flattering angle!
39. Hoo, boy! Looks like it'll be Mickey soup for supper!

. 40. Chéic 6ng phap su ¢ nhiém vu tuyén b
la an minh kha ngon!

41. Con céi t6 chim dé 1am chi vay? Hay ho nghi réng
thém it do gia vi

sé l[am minh

ngon hon?!

41. What's with the nest? Do they figure a little seasoning will make me tastier?!

(*) Giai thudng danh cho bao chi



42. Ha?!? BO cac ban khdng
dem minh ra ma xdi tai sao?

44. Khoan dal Sau khi nhin tam
anh, ho da dua minh con chim
cla Tu trudng! Changléhocoy
phong minh lam Tu truong sao?!

43. Cha! Khong can [am
amflén nhuthe! Chixin
16i mét tiéng la dudce rdil
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43. Whoa! No need to make a fuss! A simple apology will do!
44. Wait a minute! After seeing that photo, they gave me the Chief’s bird! Does that mean they're making me Chief?!

W iy . A ’ A n -
45. Thay khéng, day chi 1a cai may.chup anh! Téi 46. Ngoai ra, t6i dau c6 mudn lam Tu trudng!
chi chup anh éng Tu trudng, chi cd hép hon éng Toi dau co du tq_C%Ché_XLfanay toi chua tung
e ' i i - S Y Vo nggj trén mot cai to chim! Bo cac ban khong
RRE7 & e E; i dien mudn xem vai gidy td tham khao sao?
khiing nhu Biasdal - At
the dau!

45. See, this is just a camera! | just took a photo of the Chief! It doesn't mean | captured his soul, or anything crazy like that!
46. Besides, | don’t want to be Chief! I'm not qualified. | never sat on a nest before! Don't you even wantto see some references?

47. H !g? c:,;,]‘

A 0 . g : P b
> onana M ( +8 61 Db an
biétiamsén M \ cho chim!
gi vay? 1 |

47. Huh? What's this? Dinner? Wonder what it is? 48. >00G!< Bird rood!



49. Sau moét bira
an rat khéng
ngon lanh...

50. Né! Rat vui vi cac ban
khéng an thit ngudi, nhung
cac ban dung di qua da trong
vu chim chéc nay! Anh chang

kia rat cé thé bi thudng do!

49. After a very unsatisfying meal —
50. Hey! I'm glad you're not cannibals, but aren’t you taking this bird thing too far! That guy's liable to hurt himself!

" 52. HA? T6i dau c6 ¥ mudn thit trd d6! Toi thuc su
khéng co tai lam ngudi chim dau!

51. ©1 That [a mét trd
mao hiém! Nhung
ké cting vui lam day!

T —

53. Cac ban biét dd, lam ngudi thi cang cé SLAEE> 54. Khong, khoan
nhdng cai hay ' #> dal T6i chua san <
day chi! Nhu' & >
trén mat dat thi \ S

an toan han rat
nhieu!

53. Being human has it's advantages, you know! Like it's much safer on the ground!
54. No, wait! I'm not reaaaady! 55. PUSH!



59. >Q0i chao!'< Thay c6
vé dé gt nhung chang
phai vay dau!

61. Minh phai tim cach dé ho cho
minh ra di trudc khi mat trdi
lan, néu khéng minh sé
18 chuyén tau va bi

bo rdi d day
mai mai!
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59. >Groan! < Thatwasn'ta
people let gire go before sun
sjof /)

gywhere near as easy as it locked!

own, or I'll miss the boat and be marooned here forever! 62. WHU

60. Later— 61. I've justgot to ﬁ’%ures gug ?] Rv/,a' ;{o rgfk? l_}l&ﬁg

66. Trdji d4t! Nhiing ga nay qua la biét \G
udn éo may cong l6ng dudi, ha? k7

.....
|
B 1

66. Holy cow! These guys sure can shake their tail feathers, eh pal? 67. >Squawk!< 68. THUMP
69. WHUMP A 70. THUMP 71. BUMP

73. Thiét tinh thi t6i khong biét
nhay! Téi ma nhay vdi ai cling
lam ngu'di dé budc sai nhip ludn!

72. O, khéng! T6i ma tham gia cac diéu vi Ida
d6i clia bg lac at la Minnie chang co ua daul

. | '- i . -J_..: ._ ' )
PR e 02 A -

72. Oh nb! Pleasé! Minnie hates it when | participate in tribal mating dances!
73. Really, I'm not much of a dancer! I'd just throw everyone's rhythm off!  74. > Tee-hee!<



75. Ui chal Tha cac ban &n thit t6i di cho roi!
‘Nhu vay con hon la chét vi mac cd!

77. Yeeeooooowww! 78. >Sqgwaaawk!< 79..CLICK]

r‘? ’ ’ ’4
( so. Uit Uit Oil fii!
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80. Ooch! Quch! Ooch! Eeech! 81. Ooooh... huh?!

82. Trdi dat! Cé dung nhu diéu
minh nghi hay chang?!

83. Bling réi! Ong Tu
trudng da nam Qét
dudc minh trong tam
hinh nay, thé 1a bay
gid 6ng ta lai co thé
lam Tu trudng!

82. Hot dog! Does this mean what | think it means?!
83. Yes! The Chief captured me pretty well with that photo, so now he can be Chief again!




85. TOt roi, ho khdng tim cach ¥
chan minh lai, song phéiﬂmau ‘
chan Ién keéo I3 tau mat!

84. Nhu vay ong
khéng can phai c6 téi
xd rd quanh day nda!
Tam biét, Tu trudng!
R4t 13...0... thi vil

gs. Oi! Bay gid khdéng cé dudc
ddi canh thi thiét 1a khé, vi hinh
nhu minh phai ket lai trén
dao nay vinh vién |

86. But — 87. Hey, wait for me!
88. Oh, man! Too bad [ don't have wings now, ‘cause it looks like I'm stuck on this island for good!

N N/ 89. Ai cha, thé nay méi
\ ] Ythiét 1a “sb dzach” dayl C6
ve nhu minh dang dudc
“hd tbng” ra khoidao!

da cho qua
giang, anh

89. Well, if this don't beat alll Looks like I'm being escorted off the island! 90. Thanks for the lift, old pal! 917. !!!

92. Véy |a anh da chup '

dugc tam hinh dé ro 93. Thiét ra la khéng, song
chur? chang hé chi! Bdi vl t6i da

phat hién dudc rang moi

con chim cta Pao Chim

déu chang nhtit nhat ti no!
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92. So, does this mean you got your photo?
93. Actually, no, but it doesn't matter! Because | found out that there's nothing shy about any of Bird Island’s birds!
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VIT DONALD

Luc si dep

-----

Nguoi dich : HOANG LANG

7. Sau rét! Nhin xem
ngu’di dua thu mang
den cai gi di, [0 nhéce al
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1. At last! Take a ook at what the mailman brought, boys! 2. DONALD DUCK 3. D.DUCK
4. Chéc la chiéc xe dap leo ndi ma
chu Donald da hira véi ching tal

6. Khéng hé! Thay vi mua xe dap
cho may dda, chu sam mét so
dung cu thé duc de tap luyen
thd! Chu can cé thé

hinh dep han !

5. E! Trong né
khdng giong xe
dap leo nui!

-------

4. It's got to be the mountain bikes Unca Donald promised us! 5. Hey! That doesn’t look like mountain bikes!
6. Nope! | got some exercise equipment on trial instead of your bikes! | need to get in better shape!

Wz Nhung ma cht Donald! Chd dacéd  \ Vw
mot than hinh “hét xay” roi! Vay tai gy
sao chd khéng gui tra nhing thd 7

nay di va mua lay xe dap?

8. Ninh bg cling cha an thua gi dau! Bay gid cac chau
tam thdi quén chuyén xe dap di cho den khi nao chu
R T lay lai than hinh dep nhat!

7. But Unca Donald! You re already in great shape! So why not send this stuff back and buy the bikes instead? 8. Flattery will
get you nowhere! You can just forget about the bikes until I'm back in top condition! 9. That could take forever, unless...



7 11. Di ndo! Tui minh hay

r b # Wy Wy
dén gap,. bac Gyro xem bac \ 12. Trong 13. Minh kho ma lam

Khi dé6... nhtic nhich noi céi
14. 10 X0 nay!

ay c6 thé gitip chung ta thic )
day su viec nhanh hon mot |
chut hay khéng!

_-l-""'I

10. OQutside — 11. C'mon! Let's go see if Gyro can help us speed things up a little!  12. Meanwhile —
13. l can hardly even budge the springs! 14. URGH! 15. AARGH! ‘

16. D& lam gi?! Minh $& chang bao gid
dat dudc két qua nao vdi cac dung cu
tap luyén nay cal!

16. What's the use?! I'll never get any results out of this exercise equipment! 17. SMACK! 18. WHAM!

19. Sau khi Ia
nhdéc ké cho
bac Gyronghe
toan bdé su

23. Bac co ngay dung

S e thd' cac chau can day!

cé dudc chiéc
xe dap leo
nui!
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19. After the boys told Gyro the whole story —  20. So that's why.... 21. ...you have to... 22...help us so we can get our
mountain bikes! 23. I've got just the thing right here!

24. Vai giot nay sé bién chu &y thanh h o 27. Banh thiic chu
mot siéu-vit! Nhung né chi cé tac 26. LG nhéc trové M Ay day! Moi thit da

dung trong vong mot gid thoi! nha, Donald da 2 San s‘ang!
———— | 222 ngu vi kiet suc... -

£ ( 25. Ching d6
\cingdurdi! A
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24. A few drops of this will make him a supper-duck! But it only works for one hour! 25. That'll be endugh! 26. Back home,
Donald has fallen asleep from exhaustion — 27. Wake him up! The stuff's ready! 28. ZZZZ!



rzg. Neé, chi 30. Géc chau dé thudng qua, 31. Chu sé kho luyén 32. (Uc!) HO? Xay ra
| chuyén gi vay? j

Dﬂnald! Hén r'lhu’l'lg I'Tlél Chl:] Vé_n chua gf.l’i _' hdn I‘IL?a!
A chui khat tra lai nhiing dung cu tap

AN - |
29. Here, Unca Donald! You must be thirsty! 30. That's nice of you kids, but I'm still not sending the exericse equipment back!
31. I'm just going to train harder! 32. (Gulp!) Huh? What’s going on?

33. Tranh ra! Chu phai
tap luyén day!

33. Stand back! I've got some training to do! 34. Yahoo! Watch this! 35. RIIP!

39. Vay bay gid chu sé

"di mua cllo chung
chau modt chiéc xe leo
ndi phai khong?

38. R6t cude chii nghi chd cha can
cac dung cu tap luyén ay nua!

%Lénh né!)

40. Sure thing, kids! Let’s go!
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f.r'/’:ﬁ. Tétﬂhdn la

" nén thang tdi
cta hang di,
chu Donald a!

- 43. Viéc nay sé chang mét tdi )
l B -~ .,
42, Khoan! Mot giay!

41. Better head straight for the shop, Unca Donald! 42. Wait! 43. This won't take a second! 44 SKREEE

=

47. Cam on 48. GO gi dau, thua ba!
anh giap da! Hay goi Iﬁi néu ba gap
rac r0i nda nhé!

(45' PR Q@ AUTC N/ 5. &1 Anh that 1a tif t4

k va manh mé |

45. There you go! 46. Ohh! You're so kind — and so strong! 47. Thanks for your help!
48. No problem, Ma'am! Just call on me if you get into any more trouble!

- v SN
50. Chu Donald Y 57. Cha! Nay gid chu
Sle! TE;OQ;SL?S ban biu tdi noi Ehl.’: da
Fa] _—— I

chau thi sao?! quen mat tieu!
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49. Donald dung lai va gigp
dd moi ngudi khi ho can dén
maot chu vit khoe manh...
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49. Donald stops and helps everyone in need of a strong duck —  50. Unca Donald! What about our bikes?!
51. Yipe! I've been so busy that | completely forgot!
7 52. Nhung chuyén xe dap cd X¢ G -— | | 4 \ rJ
thé chd dudc — chif chid khéng P ' ot ‘
thé bé qua chuyén nay! A1 d - - . _ £ Wl
| H
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52. But the bikes can wait — [ can't pas this up!  63. MISTER MUSCLE CONTEST TODAY 54. CONTESTANTS WELCOME
55. SKREEE!




56. Donald _ N "
lao v6 trong... T 10 LA — " el A 58.Va Luc si dep

nam nay la...

56. Donald races inside — 57. Wait for me! 58. And this year's Mister Muscle is... 58. Donald Duck!!!

; : "“
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60. Out of the way! Coming through! 61. Ta daa!

65. Hal Sao ¢hd lai phai ban
tdm chuyén bang cach nao ma
chu manh lén chu?

'66. Demn cup ra day!
Pay mdi la ngudi
doat giai!

62. Chu khoéng
nén lam vay!

64. Vi chud g e
manh én la \|, (J
nhd thubc

than clia bac

62. You shouldn’t do this! 63. Why not? 64. ‘Cause you got your strength from Gyro's formula!  65. Ha! Why should | care
about how | got so strong? 66. Bring the trophy! Here's our winner!

67. Cai nay ma dat ) ‘
trén bé lo sudi cua ) \ N
>

70. G 8! S&p hét mét tiéng dbng ho roil
Tui minh pén chudn trudce khi thuoe

" het tac dung thi han!
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t6i thi tuyét lam!
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67. This'll look great on my mantel! 68. Sigh! 69. CLAP! CLAP!
70. Uh oh! The hour's almost up! We'd. better scram before the formula wears off!
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71. Xin cam dn, nhing khan gia
tuyét vai! Day chinh 1a cdi toi
dang dudc hudng!

\\‘7‘2?': g \
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73. Xay ra - 74 D&t nhién
chuyéngi | =& ( minh cam thay
vay? IR N\ ky cuc lam!
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/1. Thank you, you wonderful audience! It's only what | deserve! 72. CLAP! CLAP! 73. What's going on?

.76. E hem! Chi hdi
choang vi qua khich
déng théi, minh nght
vay! Gid minh chi viéc
mang chiéc clp nay
vé nha!

76. Ahem! Just dizzy from all the excitement, | guess! I'll just take this trophy home with me now! 77. Huh?

/8. Aha! 79. Urk! Ungh! Gasp! Aargh! 80. Oww! ~81. BEAT JT!

82. Chu Donald! Chi khéng o 0 gang g—?‘p luyén day!

>hi Donalc 1 KF 2
vé nha va tap luyen a? 2 8\ ma-ra-tong! GUleas—

T —

82. Unca Donald! Shouldn't you go home and train? 83. | am training! For the marathon! Grr!
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